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Le Renard et les Raisins

Certain renard gascon, d'auffes disent notmand,
Mouraflt presque de faim, vit au haut d'une treille

Des raisins mtrs apparemment
Et couverts d'une peau vermeille.

Le galand en eut Fait volonders un rePas ;

Mais comme il n'y pouvait point atteindre :

<Ils sont trop verts, dit-il, et bons pour des gouiats.>

Fit-il pas mieux que de se plaindre ?
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Vulpea gi strugurii

Cic-un l'r:lpoi gascon, ba nu, normand, zic unii,
De foame-aproape mort, vizu sus printre viEi

Nigte ciorchini ce copgi ii pdreau, bunii,
De-o coajd rumend acoperii.

Sd-i ia la-nfule cat at fr vrut acel viclean,

Dar cum nu ajungea Ia et, zise ca faldl.

- Agtia-s ptea verzi, sunt buni cel mult pentru mAtlani!

Pdi, nu-i mai bine-aga decdt cu viicireald?
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Le Lion et le Rat

Il faut, autant qu'on peut, obliger tout le monde :

On a souvent besoin d'un plus petit que soi.
De cette v6rit6 deux fables feront foi,
Tant la chose en preuves abonde.

Entre les pattes d'un lion
Un rat sortit de terre assez i l'6tourdie.
Le roi des animaux, en cette occasion,
Montra ce qu'il 6tait et lui donna la vie.
Ce bienfait ne fut pas perdu.

Quelqu'un aurait-il jamais cru

Qu'un lion d'un rat e0t affaire ?

Cependant il advint qu'au sortir des for6ts
Ce lion fut pris dans des rets,
Dont ses rugissements ne le purent d6fatte.
Sire rat accourut, et fit t^nt pat ses dents

Qu'une maille rong6e emporta tout I'ouvrage.
Patience et longueur de temps
Font plus que force ni que rage.
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Leul gi gobolanul

Se-ndatorezi pe toati lumea, pe cAt poli:
Adesea ai nevoie de-un mai mirunt ca tine.

De adevitu-acesta sunt fabulele pline,
Dovezi la asta din belgug tot sco;i.

Cici sub laba leului iegi

Un gobolan din praf, aiurea, cum se sPune.

Al besdilor rege cu-aceasti -ocaziune

Vddi cine era, llsirndu-l intre vii.
O bund fEptuire ce nu s-a irosit.
Cine vreodati oare-ar fi gAndit
Cd leul o sd aibi cu-n gobolan de-a-face?

$i totugi, din pdduri cum revenea,

Leul cizu-n capcand, gi din ea

Doar rigetele nu-l puteau desface.

Dom' gobolan indatd se ivi,
Pilind cu dinqii desflcu dticia.
Rdbdarea 9i-ale timpului tdrii
Mai mult fac decAt fo4a gi minia.



La Cigale et la Fourmi

La CrgaIe, ayant chant€,

Tout l'6t6,
Se ftouva fort d6pounrre

Quand la bise fut venue.
Pas un seu.l petit morceau
De mouche ou de vermisseau.
EIle alla crier famine
Chez \a Fourmi sa voisine,
La priant de lui pr6ter

Quelque grain pour subsister

Jusqu'i la saison nouvelle.

Je vous pueru,lui dit-elle,
Avant l'aorit, foi d'animal,
Int6r6t et principal.
La Fourmi n'est pas pr6teuse ;

C'est li son moindre d6faut.

Que faisiez-vous au temps chaud ?

Dit-elle i cette emprunteuse.
Nuit et jour i tout venant

Je chantais, ne vous d6plaise.
Vous chandez ? j'en suis fort aise :

Et bien! dansez maintenant.
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Greierele gi Furnica

Greierul, gndnd cdntzrea
Toatd vara,

S-a trezit l-ipsit de toate
CAnd vifornila se-abate.

N-avea ntci mdcar fdrdmd"

De muscugi sau de rAmd.

Deci s-a dus, de-a foamet fricd
La vecina lui Furnici
RugAnd-o sd-i imprumute
Boabe, pdnd ce trecut e

Ast sezon pi-alte vin, noi.

- Jur, pldtesc totu-napoi
PiLnd,-n august, $i-asta fie
Cd-s dobAnzi, ci-i datode!
Furnica nu dd cu-mptumut;

$i asta-i o micd lipsd a sa.

- C6nd a fost cald ce ai ficut?
ii .por. celui ce-i cerea.

- De nu te sup€ri, am cdntat
Zile 9i nopi fdrd-ncetarel

-Da, ai cdntat? Pii, bine-mi pare!

Acum poi trece Ia dansat!



?W"n @)te7ffi W (17rs-r76s)

Das Land der Hinkenden

Vorzeiten gab's ein kleines Land,
Wodn man keinen Menschen fand,
Der nicht gestottert, wenn er red'te,
Nicht, wenn er grng, gehinket hitte;
Denn beides hielt man frir galant.
Ein Fremder sah den Ubelstand;
Hier, dacht' er, wird man dich im Gehn bewundern miissen,
Und ging einher mit steifen FiiBen.
Er ging, ein jeder sah ihn an,
Und alle lachten, die ihn sahn,
Und jeder blieb vor Lachen stehen
Und schrie: ,,Lehrt doch den Fremden gehen!"
Der Fremde hielt's fiir seine Pflicht
Den Vorwrrrf von sich abzulenken,
,,Ihr", rief er, ,,hinkt, ich aber nicht:
Den Gang mri8t ihr euch abgewohnen!"
Das Ldrmen wird noch mehr vermehrt,
Da man den Fremden sprechen hcirt,
Er stammelt nicht; genug zur Schande!
Man spottet sein im ganzen Lande.
Gewohnheit macht den Fehler schcin,
Den wir von Jugend auf gesehn.
Vergebens wird's ein Kluger wagen
Und, da8 wir tciricht sind, uns sagen.
Wir selber halten ihn dafiir
BloB weil er khiger ist ds *r.
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Jara gchiopilor

Era o tatd.-n strivechime
Unde nu intAlneai pe nimeni
Nebdlbait, cind dddea glas,

NegchiopdtAnd la orice pas;
Aga credeau ci se cuvine!
Un cdldtor din ;iri striine
Ydzdnd ce jale, se gAndi: Aici or sd m-admire, clar el

$i o porni pe tepene picioare.
Dar cum mergea, to;i iJ priveau gi zor
Nevoie se disffau de trecitor,
$i se opreau, rdz|nd: - Si-l discilim
Ce-nseamni mersul pe acest strdin!
Acesta socoti cd-i datorie
Se riposteze cui iJ mustrd-n jur;

- Eu merg, nu voi, precum ar trebui,
Voi si vi dezvi.,gatp. de un cusur!
Dat gdldgSa crepte gi mai tare
Cdnd l-auzird, cum vorbea: Ei, bine,
Striinul nu se bdlbAia! Rugine!

$i hohotea de rds intreaga tard,.

Ce-i obicei confetd frumusete
Unui defect vizut din tinerele.
Zadarntc inEeleptui va sd spund
C-avem p]uttare-ah)te gi nebund;
Noi ingine-l vom socoti nebun pe el,
Doar ftndci-i mai degtept ca noi nigel.



Das Kitzchen

Ein unerfahrnes Kdtzchen sah

Zum erstenmal den Mond in vollem Lichte prangen,

Und sptach entziickt zum GroBpapa:

,,Sieh an der Decke dort den schdnen Kdse hangen,
O, hiitten wir ihn doch!" - ,,Ei, lerne, blcidet Fant",
Versezt der Gro8papa, ,,fiits erste Mduse fangen,
Die sind uns nfier bei der Hand".

-m- -n-

Pisicuga

O m6,gn mici gi neptiutoare
Ydzdnd lumina lunii pline-ntiia oari,
ii rpnr. incintati bunicului sdu: - Iati,
Acolo pe tlvln, ce brinzd, minunatdl
Dac-am avea-o...! - Ei, prostutq pan;
La e4 invagi sd, prinzi goareci, deocamdatd,
Cici goarecii ne sunt mai la-ndemdnd!


